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ЕЎРАЗІЙСКАЯ ЭКАНАМІЧНАЯ КАМІСІЯ
САВЕТ


РАШЭННЕ

	«23» верасня 2022 г.
	        № 154
	                   г. Масква



Аб праекце рашэння Еўразійскага міжурадавага савета 
«Аб Мэтавай праграме развіцця інтэграванай інфармацыйнай сістэмы Еўразійскага эканамічнага саюза да 2027 года»

Савет Еўразійскай эканамічнай камісіі вырашыў:
1. Адобрыць праект рашэння Еўразійскага міжурадавага савета «Аб Мэтавай праграме развіцця інтэграванай інфармацыйнай сістэмы Еўразійскага эканамічнага саюза да 2027 года» (прыкладаецца) і прадставіць яго для разгляду Еўразійскім міжурадавым саветам.
2. Гэта Рашэнне ўступае ў сілу па сканчэнні 30 каляндарных дзён з даты яго афіцыйнага апублікавання. 

Члены Савета Еўразійскай эканамічнай камісіі:

	Ад Рэспублікі
Арменія
	Ад Рэспублікі
Беларусь
	Ад Рэспублікі
Казахстан
	Ад Кыргызскай
Рэспублікі
	Ад Расійскай
Федэрацыі

	


М. Грыгаран
	І. Петрышэнка
	С. Жумангарын
	А. Касымаліеў
	А. Авярчук
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ЕЎРАЗІЙСКІ МІЖУРАДАВЫ САВЕТ


РАШЭННЕ

	«      »                     20     г.
	         № 
	   г.




Аб Мэтавай праграме развіцця 
інтэграванай інфармацыйнай сістэмы Еўразійскага 
эканамічнага саюза да 2027 года

З улікам распараджэння Еўразійскага міжурадавага савета ад 25 лютага 2022 г. № 2 Еўразійскі міжурадавы савет вырашыў:
1. Зацвердзіць прыкладзеную Мэтавую праграму развіцця інтэграванай інфармацыйнай сістэмы Еўразійскага эканамічнага саюза да 2027 года.
2. Гэта рашэнне ўступае ў сілу па сканчэнні 10 каляндарных дзён з даты яго апублікавання на афіцыйным сайце Еўразійскага эканамічнага саюза.

Члены Еўразійскага міжурадавага савета:

	Ад Рэспублікі
Арменія
	Ад Рэспублікі
Беларусь
	Ад Рэспублікі
Казахстан
	Ад Кыргызскай
Рэспублікі
	Ад Расійскай
Федэрацыі
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	ЗАЦВЕРДЖАНА
Рашэннем Еўразійскага 
міжурадавага савета 
ад «     »                        2022 г. №   





МЭТАВАЯ ПРАГРАМА 
развіцця інтэграванай інфармацыйнай сістэмы 
Еўразійскага эканамічнага саюза да 2027 года

I. Агульныя звесткі
[bookmark: _Hlk127525424]1. Гэта Праграма распрацавана з мэтай рэалізацыі артыкула 23 Дагавора аб Еўразійскім эканамічным саюзе ад 29 мая 2014 года (далей – Дагавор) і з мэтай выканання распараджэння Еўразійскага міжурадавага савета ад 25 лютага 2022 г. № 2 і вызначае напрамкі развіцця інтэграванай інфармацыйнай сістэмы Еўразійскага эканамічнага саюза (далей адпаведна – інтэграваная сістэма, Саюз) да 2027 года, а таксама ўтрымлівае сярэднетэрміновыя планы развіцця інтэграванай сістэмы на 2023–2025 гады і 2026–2027 гады. 
2. Паняцці, якія выкарыстоўваюцца ў гэтай Праграме, прымяняюцца ў значэннях, вызначаных Дагаворам, актамі органаў Саюза, што рэгулююць пытанні стварэння і развіцця інтэграванай сістэмы, а таксама азначаюць наступнае:
«давераны трэці бок» – арганізацыя, надзеленая ў адпаведнасці з заканадаўствам дзяржаў – членаў Саюза (далей – дзяржавы-члены) правам ажыццяўляць дзейнасць па праверцы электроннага лічбавага подпісу (электроннага подпісу) у электронных дакументах у фіксаваны момант часу ў дачыненні да асобы, якая падпісала электронны дакумент;
«інтэграваная інфармацыйная сістэма Саюза» – арганізацыйная сукупнасць тэрытарыяльна размеркаваных дзяржаўных інфармацыйных рэсурсаў і інфармацыйных сістэм упаўнаважаных органаў, інфармацыйных рэсурсаў і інфармацыйных сістэм Камісіі, аб’яднаных нацыянальнымі сегментамі дзяржаў-членаў і інтэграцыйным сегментам Камісіі; 
«нацыянальны сегмент дзяржавы-члена інтэграванай сістэмы», «інтэграцыйны сегмент Камісіі інтэграванай сістэмы» – інфармацыйныя сістэмы, якія забяспечваюць інфармацыйнае ўзаемадзеянне інфармацыйных сістэм упаўнаважаных органаў і інфармацыйных сістэм Камісіі ў рамках інтэграванай інфармацыйнай сістэмы Саюза;
«нарматыўна-даведачная інфармацыя» – сукупнасць даведнікаў і класіфікатараў, якія выкарыстоўваюцца пры ажыццяўленні інфармацыйнага абмену паміж суб’ектамі электроннага ўзаемадзеяння;
«агульны працэс» – аперацыі і працэдуры, рэгламентаваныя (устаноўленыя) міжнароднымі дагаворамі і актамі, што складаюць права Саюза, і заканадаўствам дзяржаў-членаў, якія пачынаюцца на тэрыторыі адной дзяржавы-члена, а заканчваюцца (змяняюцца) на тэрыторыі іншай дзяржавы-члена;
«аператар электроннага абмену данымі» – арганізацыя, якая ў адпаведнасці з заканадаўствам дзяржавы-члена, рэзідэнтам якой яна з’яўляецца, і актамі органаў Саюза прадастаўляе паслугі суб’ектам гаспадарання і грамадзянам дзяржаў-членаў на падставе пагадненняў па электронным абмене данымі, заключаных з упаўнаважанымі органамі, суб’ектамі гаспадарання і грамадзянамі сваёй дзяржавы-члена або іншых дзяржаў-членаў, а таксама з суб’ектамі гаспадарання або грамадзянамі трэціх краін; 
«трансгранічная прастора даверу» – сукупнасць прававых, арганізацыйных і тэхнічных умоў, узгодненых дзяржавамі-членамі з мэтай забеспячэння даверу пры міждзяржаўным абмене данымі і электроннымі дакументамі паміж упаўнаважанымі органамі;
«упаўнаважаны орган» – дзяржаўны орган дзяржавы-члена або вызначаная ім арганізацыя, надзеленыя паўнамоцтвамі па рэалізацыі дзяржаўнай палітыкі ў асобных сферах;
«B2B-узаемадзеянне» – інфармацыйнае ўзаемадзеянне паміж суб’ектамі гаспадарання;
«B2G-узаемадзеянне» – інфармацыйнае ўзаемадзеянне паміж суб’ектамі гаспадарання і органамі дзяржаўнай улады дзяржаў-членаў;
«C2G-узаемадзеянне» – інфармацыйнае ўзаемадзеянне паміж грамадзянамі дзяржаў-членаў і органамі дзяржаўнай улады дзяржаў-членаў;
«G2G-узаемадзеянне» – інфармацыйнае ўзаемадзеянне паміж органамі дзяржаўнай улады дзяржаў-членаў і трэціх краін.
3. Інтэграваная сістэма прызначана для забеспячэння міждзяржаўнага абмену данымі і электроннымі дакументамі ў рамках Саюза, а таксама з трэцімі краінамі, міжнароднымі арганізацыямі і інтэграцыйнымі аб’яднаннямі для стварэння агульных для дзяржаў-членаў інфармацыйных рэсурсаў, рэалізацыі агульных працэсаў, а таксама забеспячэння дзейнасці органаў Саюза.
4. Падставай для развіцця інтэграванай сістэмы з’яўляюцца Дагавор, распараджэнне Еўразійскага міжурадавага савета ад 25 лютага 2022 г. № 2, Стратэгія развіцця інтэграванай інфармацыйнай сістэмы Еўразійскага эканамічнага саюза на перыяд да 2025 года, зацверджаная Рашэннем Савета Еўразійскай эканамічнай камісіі ад 22 жніўня 2017 г. № 100, Асноўныя напрамкі рэалізацыі лічбавай павесткі Еўразійскага эканамічнага саюза да 2025 года, зацверджаныя Рашэннем Вышэйшага Еўразійскага эканамічнага савета ад 11 кастрычніка 2017 г. № 12, і тэхнічнае заданне на развіццё інтэграванай інфармацыйнай сістэмы Еўразійскага эканамічнага саюза, зацверджанае Рашэннем Калегіі Еўразійскай эканамічнай камісіі ад 6 верасня 2022 г. № 125.
5. Паспяховасць і развіццё Саюза як інтэграцыйнага праекта ў значнай ступені залежаць і будуць залежаць ад эфектыўнага вырашэння пытанняў інфармацыйнай інтэграцыі і пашырэння практыкі выкарыстання лічбавых тэхналогій. Лічбавыя платформы з’яўляюцца драйверам інавацый і адыгрываюць важную ролю ў лічбавым грамадстве і эканоміцы.
6. Лічбавая платформа з’яўляецца сістэмай сродкаў, якая падтрымлівае выкарыстанне лічбавых працэсаў, рэсурсаў і сэрвісаў значнай колькасцю суб’ектаў лічбавай экасістэмы, і якая забяспечвае магчымасць іх бясшвовага ўзаемадзеяння.
7. З улікам пастаяннай актуалізацыі прыярытэтаў глабальнай эканамічнай палітыкі і зменлівай абстаноўкі на сусветнай арэне развіццё сродкаў, відаў і якасці інфармацыйнага ўзаемадзеяння ў рамках Саюза пры рэалізацыі прыярытэтаў еўразійскай інтэграцыі і захаванні нацыянальных інтарэсаў дзяржаў-членаў павінна садзейнічаць выхаду інтэграцыйных працэсаў на якасна новы ўзровень рэалізацыі, што знойдзе сваё пазітыўнае адлюстраванне пры вырашэнні задач, якія стаяць перад дзяржавамі-членамі, задач па ўстойлівым эканамічным развіцці, усебаковай мадэрнізацыі і ўзмацненні канкурэнтаздольнасці нацыянальных эканомік, што ў канчатковым выніку павінна прывесці да росту дзелавой актыўнасці і павышэння якасці жыцця грамадзян дзяржаў-членаў.
II. Мэты і задачы
8. Асноўнымі мэтамі рэалізацыі гэтай Праграмы з’яўляюцца:
а) развіццё інтэграванай сістэмы для задавальнення патрэб і мэт стварэння Саюза, а таксама патрэб удзельнікаў інфармацыйнага абмену пры забеспячэнні і рэалізацыі свабоднага перамяшчэння тавараў, паслуг, капіталу і рабочай сілы ў рамках Саюза;
б)  забеспячэнне прадастаўлення роўных правоў і ўмоў доступу да функцый і сэрвісаў інтэграванай сістэмы;
в)  выраўноўванне інфармацыйнага і лічбавага ўзроўню развіцця і прымянення інфармацыйных сістэм дзяржаў-членаў, а таксама агульнае павышэнне ўзроўню развіцця і прымянення інфармацыйна-камунікацыйных тэхналогій;
г)  стварэнне ўмоў для павышэння канкурэнтаздольнасці эканомік дзяржаў-членаў; 
д) удасканаленне падсістэмы інфармацыйнай бяспекі;
е) забеспячэнне эфектыўнага ўдзелу Саюза ў выкарыстанні і развіцці элементаў глабальнай і рэгіянальнай інфармацыйна-камунікацыйнай і лічбавай прасторы.
9. Асноўнымі задачамі рэалізацыі гэтай Праграмы з’яўляюцца:
а) развіццё інфраструктуры інтэграванай сістэмы з мэтай прадастаўлення і выкарыстання якасна новых і запатрабаваных функцый і сэрвісаў пры рэалізацыі інфармацыйнага ўзаемадзеяння ў адпаведнасці з прыярытэтамі еўразійскай інтэграцыі;
б) забеспячэнне органаў дзяржаў-членаў, якія ажыццяўляюць дзяржаўны кантроль, інфармацыяй, неабходнай для ажыццяўлення ўсіх відаў дзяржаўнага кантролю, прадугледжаных актамі органаў Саюза; 
в)  садзейнічанне ў правядзенні ўзгодненай палітыкі ў галіне інфарматызацыі і інфармацыйных тэхналогій, мадэрнізацыі нацыянальных сегментаў дзяржаў-членаў інтэграванай сістэмы;
г)  забеспячэнне магчымасці павелічэння колькасці ўдзельнікаў інфармацыйнага ўзаемадзеяння (электроннага абмену данымі), хуткасці і аб’ёмаў атрымання, перадачы, захоўвання і апрацоўкі інфармацыі ў рамках інтэграванай сістэмы.
III. Падыходы да арганізацыі міждзяржаўнага 
абмену данымі ў рамках Саюза
10. Міждзяржаўнае інфармацыйнае ўзаемадзеянне ў электронным выглядзе ў рамках Саюза ажыццяўляецца за кошт інтэграцыі інфармацыйных сістэм удзельнікаў такога ўзаемадзеяння з выкарыстаннем сродкаў інтэграванай сістэмы. 
11. Падыходы да інтэграцыі з выкарыстаннем сродкаў інтэграванай сістэмы фарміруюцца з улікам міжнароднага вопыту пабудовы трансгранічных сістэм і прадугледжваюць забеспячэнне сумяшчальнасці (інтэраперабельнасці) інфармацыйных сістэм удзельнікаў міждзяржаўнага ўзаемадзеяння на 4 узроўнях: нарматыўным, арганізацыйным, семантычным і тэхнічным.
Мерапрыемствы па забеспячэнні інтэраперабельнасці на нарматыўным узроўні ажыццяўляюцца з мэтай фарміравання нарматыўна-прававой базы, абавязковай для прымянення ўсімі ўдзельнікамі інфармацыйнага ўзаемадзеяння ў рамках Саюза.
Мерапрыемствы па забеспячэнні інтэраперабельнасці на арганізацыйным узроўні ажыццяўляюцца з мэтай вызначэння органаў кіравання (Еўразійская эканамічная камісія (далей – Камісія), заказчыкі і аператары нацыянальных сегментаў дзяржаў-членаў інтэграванай сістэмы і інш.), якія ўзаемадзейнічаюць паміж сабой і маюць адпаведныя правы, абавязкі і зоны адказнасці. Мерапрыемствы па забеспячэнні інтэраперабельнасці на семантычным узроўні ажыццяўляюцца з мэтай фарміравання ўмоў для забеспячэння адназначнай інтэрпрэтацыі інфармацыі, якая перадаецца і прымаецца.
Мерапрыемствы па забеспячэнні інтэраперабельнасці на тэхнічным узроўні ажыццяўляюцца з мэтай вызначэння і рэалізацыі патрабаванняў да інтэрфейсаў узаемадзеяння інфармацыйных сістэм на транспартным і тэхналагічным узроўнях (без абмежаванняў на праграмную рэалізацыю такіх інтэрфейсаў).
IV. Агульныя прынцыпы
12. Стварэнне і развіццё інтэграванай сістэмы ажыццяўляюцца з улікам наступных прынцыпаў:
а) інтэграцыя інфармацыйных сістэм дзяржаў-членаў ажыццяўляецца з улікам міжнародных стандартаў і рэкамендацый;
б) электронныя дакументы і звесткі, якімі абменьваюцца ўдзельнікі інфармацыйнага ўзаемадзеяння ў рамках Саюза, праектуюцца ў адпаведнасці з архітэктурай даных на аснове выкарыстання ўніфікаваных структур;
в)  інтэграваная сістэма ствараецца і развіваецца ў адпаведнасці з прынцыпамі сэрвіс-арыентаванай архітэктуры, згодна з якой інтэграваныя інфармацыйныя сістэмы дзяржаў-членаў разглядаюцца як сукупнасць звязаных сэрвісаў, якія ўзаемадзейнічаюць па стандартызаваных пратаколах;
г)  інтэграваная сістэма не падмяняе інфармацыйных сістэм упаўнаважаных органаў. Выкарыстанне інтэграванай сістэмы накіравана на спрашчэнне і ўніфікацыю інтэграцыйных працэсаў за кошт інтэграцыі інфармацыйных сістэм упаўнаважаных органаў;
д) асноўным шаблонам узаемадзеяння інтэграваных інфармацыйных сістэм дзяржаў-членаў з’яўляецца шаблон харэаграфіі, у адпаведнасці з якім інфармацыйныя сістэмы самастойна ініцыююць абмен данымі з выкарыстаннем сродкаў інтэграванай сістэмы. Выкарыстанне шаблона харэаграфіі пры рэалізацыі інфармацыйнага ўзаемадзеяння накіравана на забеспячэнне незалежнасці інфармацыйных сістэм упаўнаважаных органаў ад прыкладных сэрвісаў у інтэграцыйным сегменце Камісіі і нацыянальных сегментах дзяржаў-членаў інтэграванай сістэмы;
е) тэхнічная рэалізацыя інтэгравальных інфармацыйных сістэм аддзяляецца ад прыкладных працэсаў інфармацыйнага ўзаемадзеяння. Змяненне тэхнічнай рэалізацыі адной з інтэграваных інфармацыйных сістэм не павінна патрабаваць змянення інтэрфейсаў інфармацыйнага ўзаемадзеяння і занясення змяненняў у тэхнічную рэалізацыю іншых інтэграваных інфармацыйных сістэм;
ж) пашырэнне пераліку прыкладных задач, якія вырашаюцца сродкамі інтэграванай сістэмы, забяспечваецца за кошт пашырэння функцыянальнасці існуючых падсістэм інтэграванай сістэмы, а не шляхам стварэння новых падсістэм;
з) сумеснае выкарыстанне звестак удзельнікамі інфармацыйнага ўзаемадзеяння залежыць ад прымянення канкрэтных архітэктурных рашэнняў, з улікам фарміравання і вядзення агульных інфармацыйных рэсурсаў.
V. Нарматыўна-прававое забеспячэнне 
інфармацыйнага ўзаемадзеяння ў рамках Саюза
13. Нарматыўна-прававыя асновы арганізацыі інфармацыйнага ўзаемадзеяння ў рамках Саюза вызначаны артыкулам 23 Дагавора і Пратаколам аб інфармацыйна-камунікацыйных тэхналогіях і інфармацыйным узаемадзеянні ў рамках Еўразійскага эканамічнага саюза (дадатак № 3 да Дагавора).
14. Нарматыўнае рэгуляванне інфармацыйнага ўзаемадзеяння ў рамках Саюза ажыццяўляецца на наднацыянальным і нацыянальным узроўнях. 
15. На наднацыянальным узроўні ажыццяўляюцца распрацоўка і зацвярджэнне тэхнічных, тэхналагічных, метадычных і арганізацыйных дакументаў, накіраваных на забеспячэнне ўніфікацыі арганізацыйных і тэхнічных рашэнняў, якія прымяняюцца пры развіцці і функцыянаванні інтэграванай сістэмы, а таксама на падтрыманне належнага ўзроўню аховы інфармацыі.
16. Электронны абмен данымі ў інтэграванай сістэме ажыццяўляецца на 2 тыпах участкаў узаемадзеяння (нацыянальны і міждзяржаўны) і 3 лагічных узроўнях узаемадзеяння (транспартны, тэхналагічны і прыкладны).
17. На наднацыянальным узроўні вызначаюцца патрабаванні да ўзаемадзеяння на транспартным, тэхналагічным і прыкладным узроўнях на ўчастку міждзяржаўнага ўзаемадзеяння.
18. На нацыянальным узроўні вызначаюцца патрабаванні да ўзаемадзеяння на нацыянальным участку ўзаемадзеяння на транспартным узроўні, а таксама могуць вызначацца дадатковыя ў дачыненні да наднацыянальных патрабаванні да ўзаемадзеяння на тэхналагічным узроўні.
19. Інфармацыйнае ўзаемадзеянне на транспартным і тэхналагічным узроўнях, а таксама агульныя правілы ўзаемадзеяння на прыкладным узроўні рэгламентуюцца правіламі электроннага абмену данымі ў інтэграванай сістэме, якія зацвярджаюцца Камісіяй.
20. Патрабаванні да інфармацыйнага ўзаемадзеяння з выкарыстаннем электроннага лічбавага подпісу (электроннага подпісу) вызначаюцца палажэннем аб абмене электроннымі дакументамі пры трансгранічным узаемадзеянні органаў дзяржаўнай улады дзяржаў-членаў паміж сабой і з Камісіяй, якое зацвярджаецца Саветам Камісіяй.
21. Прававыя, арганізацыйныя і тэхнічныя ўмовы забеспячэння даверу пры міждзяржаўным абмене данымі і электроннымі дакументамі, уключаючы пытанні аховы інфармацыі, рэгламентуюцца патрабаваннямі да стварэння, развіцця і функцыянавання трансгранічнай прасторы даверу, якія зацвярджаюцца Саветам Камісіяй.
22. Дэталізаваныя працэдуры інфармацыйнага ўзаемадзеяння на прыкладным узроўні рэгламентуюцца тэхналагічнымі дакументамі, якія распрацоўваюцца для кожнага агульнага працэсу асобна і афармляюцца ў адпаведнасці з патрабаваннямі да тыпавой структуры тэхналагічных дакументаў, што рэгламентуюць інфармацыйнае ўзаемадзеянне пры рэалізацыі сродкамі інтэграванай сістэмы агульнага працэсу, і зацвярджаюцца Камісіяй.
23. Забеспячэнне інтэраперабельнасці працэдур B2G ажыццяўляецца ў адпаведнасці з рэкамендацыямі, якія прымаюцца Камісіяй. Перспектыўнымі напрамкамі забеспячэння інтэраперабельнасці з’яўляюцца:
а) інфармацыйнае трансгранічнае В2В-узаемадзеянне паміж аператарамі электроннага абмену данымі;
б) інфармацыйнае В2G-узаемадзеянне суб’ектаў гаспадарання з выкарыстаннем спецыялізаваных бізнес-шлюзаў;
в) інфармацыйнае В2G-узаемадзеянне ў рамках аказання міждзяржаўных паслуг.
Забеспячэнне рэалізацыі В2G- і В2В-узаемадзеяння магчымае пры дапамозе планаванай да стварэння лічбавай платформы Саюза. 
VI. Арганізацыйнае забеспячэнне
24. Камісія забяспечвае функцыянаванне і развіццё інтэграванай сістэмы ва ўзаемадзеянні з заказчыкамі нацыянальных сегментаў дзяржаў-членаў інтэграванай сістэмы.
25. Камісія з’яўляецца заказчыкам – каардынатарам работ па развіцці інтэграванай сістэмы, а таксама заказчыкам інтэграцыйнага сегмента Камісіі інтэграванай сістэмы.
26. Камісія ажыццяўляе правы і выконвае абавязкі ўласніка ў дачыненні да такіх складнікаў інтэграванай сістэмы, як інтэграцыйны сегмент Камісіі інтэграванай сістэмы, інфармацыйныя рэсурсы і сістэмы Камісіі, а таксама арганізуе іх праектаванне, распрацоўку, укараненне, прыёмку вынікаў работ і далейшае суправаджэнне.
27. Камісія забяспечвае арганізацыю абмену данымі паміж сегментамі інтэграванай сістэмы, паміж інтэграцыйным сегментам Камісіі інтэграванай сістэмы і інфармацыйнымі сістэмамі трэціх краін, міжнародных арганізацый і інтэграцыйных аб’яднанняў, а таксама прадастаўляе зацікаўленым асобам доступ з інфармацыйна-тэлекамунікацыйнай сеткі «Інтэрнэт» да інфармацыйнага партала Саюза.
28. Заказчыкі нацыянальных сегментаў дзяржаў-членаў інтэграванай сістэмы вызначаюцца дзяржавамі-членамі.
29. Заказчыкі нацыянальных сегментаў дзяржаў-членаў інтэграванай сістэмы ажыццяўляюць правы і выконваюць абавязкі па іх стварэнні, забеспячэнні функцыянавання і развіцці.
30. Заказчыкі нацыянальных сегментаў інтэграванай сістэмы забяспечваюць у тым ліку каардынацыю падключэння інфармацыйных сістэм упаўнаважаных органаў, якія ўдзельнічаюць у рэалізацыі агульных працэсаў, да нацыянальнага сегмента інтэграванай сістэмы.
31. Для ажыццяўлення сваіх функцый заказчык нацыянальнага сегмента інтэграванай сістэмы вызначае спецыялізаваныя арганізацыі (аператара нацыянальнага сегмента, аператара інтэграцыйнага шлюза, аператара даверанага трэцяга боку і інш.).
32. Упаўнаважанымі органамі – удзельнікамі агульных працэсаў забяспечваецца распрацоўка (дапрацоўка) інфармацыйных сістэм, якія выкарыстоўваюцца для рэалізацыі агульных працэсаў, а таксама іх падключэнне да нацыянальнага сегмента інтэграванай сістэмы пры каардынацыі заказчыка нацыянальнага сегмента інтэграванай сістэмы і ва ўзаемадзеянні са спецыялізаванымі арганізацыямі (аператарам нацыянальнага сегмента, аператарам інтэграцыйнага шлюза, аператарам даверанага трэцяга боку і інш.).
33. Для ажыццяўлення сваіх функцый упаўнаважаныя органы могуць вызначаць спецыялізаваныя арганізацыі (аператараў інтэграцыйных шлюзаў, давераных трэціх бакоў і электроннага абмену данымі).
34. Для суправаджэння і тэхнічнага абслугоўвання інтэграванай сістэмы і забеспячэння рэалізацыі агульных працэсаў заказчыкамі нацыянальных сегментаў інтэграванай сістэмы (спецыялізаванымі арганізацыямі, вызначанымі заказчыкамі нацыянальных сегментаў) і ўпаўнаважанымі органамі – удзельнікамі агульных працэсаў арганізуецца функцыянаванне службаў тэхнічнай падтрымкі, якія ўзаемадзейнічаюць паміж сабой пры каардынацыі службы тэхнічнай падтрымкі інтэграванай сістэмы, функцыянаванне якой арганізуецца Камісіяй.
35. Выдзяляюцца наступныя катэгорыі карыстальнікаў інтэграванай сістэмы:
а)  карыстальнікі функцыянальных падсістэм – выкарыстоўваюць прызначаныя для забеспячэння дзейнасці органаў Саюза падсістэмы інтэграванай сістэмы;
б)  карыстальнікі інтэграцыйных сэрвісаў – выкарыстоўваюць інтэграваную сістэму для забеспячэння міждзяржаўнага электроннага абмену данымі і электроннымі дакументамі, які ажыццяўляецца пры рэалізацыі адпаведных агульных працэсаў;
в)  карыстальнікі агульных інфармацыйных рэсурсаў – выкарыстоўваюць інфармацыйны партал Саюза для атрымання доступу да агульных інфармацыйных рэсурсаў;
г) распрацоўшчыкі інфармацыйных сістэм – выкарыстоўваюць адкрытыя праграмныя інтэрфейсы інтэграванай сістэмы для распрацоўкі дадатковых сэрвісаў.
36. Карыстальнікамі функцыянальных падсістэм з’яўляюцца службовыя асобы і супрацоўнікі Камісіі, якія прымяняюць іх пры выкананні сваіх службовых абавязкаў.
37. Карыстальнікамі інтэграцыйных сэрвісаў з’яўляюцца ўпаўнаважаныя органы, Камісія, а таксама ўпаўнаважаныя органы трэціх краін, міжнародныя арганізацыі і інтэграцыйныя аб’яднанні, інфармацыйнае ўзаемадзеянне ў электронным выглядзе з якімі ажыццяўляецца ў адпаведнасці з міжнароднымі дагаворамі.
38. Карыстальнікамі агульных інфармацыйных рэсурсаў з’яўляюцца ўсе зацікаўленыя асобы, у тым ліку фізічныя асобы і суб’екты гаспадарання дзяржаў-членаў і трэціх краін, супрацоўнікі ўпаўнаважаных органаў, Камісіі, упаўнаважаных органаў трэціх краін, міжнародных арганізацый, інтэграцыйных аб’яднанняў і інш.
39. Распрацоўшчыкі інфармацыйных сістэм ажыццяўляюць па ўласнай ініцыятыве або па заказе распрацоўку (дапрацоўку) інфармацыйных сістэм на аснове выкарыстання адкрытых праграмных інтэрфейсаў, агульных інфармацыйных рэсурсаў, адкрытых даных інтэграванай сістэмы.
VII. Забеспячэнне інтэраперабельнасці даных
40. Забеспячэнне інтэраперабельнасці даных інтэграванай сістэмы падтрымлівае аднолькавую інтэрпрэтацыю перадаваных электронных дакументаў і звестак усімі ўдзельнікамі электроннага абмену данымі.
41. Аснову ўзроўню даных інтэграванай сістэмы складаюць мадэль даных Саюза і адзіная сістэма нарматыўна-даведачнай інфармацыі Саюза.
42. Мадэль даных Саюза ўтрымлівае апісанні элементаў і тыпаў даных, якія выкарыстоўваюцца для прадстаўлення звестак у электронных дакументах, якія перадаюцца пры дапамозе інтэграванай сістэмы.
43. Мадэль даных Саюза гарманізуецца з мадэлямі даных трэціх краін, міжнародных арганізацый і інтэграцыйных аб’яднанняў (Мадэль даных Сусветнай мытнай арганізацыі, Бібліятэка ключавых кампанентаў СЕФАКТ ААН і інш.), што забяспечвае магчымасць абмену электроннымі дакументамі і звесткамі з трэцімі бакамі, якія выкарыстоўваюць мадэлі, адрозныя ад мадэлі даных Саюза.
44. На аснове мадэлі даных Саюза распрацоўваюцца структуры электронных дакументаў і звестак, перадаваных з дапамогай інтэграванай сістэмы, якія, як правіла, аб’ядноўваюць у сабе рэквізітны склад некалькіх падобных паводле прызначэння відаў электронных дакументаў і звестак, што дазваляе скараціць агульную колькасць падтрымвальных структур. Для канкрэтных сцэнарыяў абмену звесткамі распрацоўваюцца наборы правіл запаўнення, якія накладваюць дадатковыя абмежаванні на электронныя дакументы і звесткі.
45. Адзіная сістэма нарматыўна-даведачнай інфармацыі Саюза ўтрымлівае гарманізаваныя даведнікі і класіфікатары дзяржаў-членаў, а таксама лакалізаваныя міжнародныя даведнікі і класіфікатары. Яна дазваляе забяспечваць кантроль звестак, якія ўтрымліваюцца ў электронных дакументах, перадаваных пры дапамозе інтэграванай сістэмы, паміж упаўнаважанымі органамі дзяржаў-членаў, Камісіяй, трэцімі краінамі, міжнароднымі арганізацыямі, інтэграцыйнымі аб’яднаннямі, юрыдычнымі і фізічнымі асобамі.
46. Даведнікі і класіфікатары, якія выкарыстоўваюцца для праверкі кадзіраваных значэнняў у электронных дакументах і звестках, перадаваных пры дапамозе інтэграванай сістэмы, не з’яўляюцца часткай мадэлі даных Саюза, што дазваляе ўносіць у іх змяненні незалежна ад змяненняў мадэлі даных Саюза. Структура даведнікаў і класіфікатараў можа распрацоўвацца з выкарыстаннем мадэлі даных Саюза. 
47. Камісія забяспечвае распрацоўку мадэлі даных Саюза, структур электронных дакументаў і звестак, іх правіл запаўнення, даведнікаў і класіфікатараў, якія ўваходзяць у адзіную сістэму нарматыўна-даведачнай інфармацыі Саюза.
48. Дзяржавы-члены, а таксама супольнасці распрацоўшчыкаў інфармацыйных сістэм і любыя зацікаўленыя асобы могуць распрацоўваць на аснове мадэлі даных Саюза структуры электронных дакументаў і звестак і наборы правіл іх запаўнення, неабходныя для рэалізацыі інфармацыйнага ўзаемадзеяння ў рамках працэдур B2G 
або інш.
49. Прапанаваныя структуры электронных дакументаў і звестак і наборы правіл або прапановы па ўнясенні змяненняў у існуючыя структуры разглядаюцца Камісіяй. Пры неабходнасці Камісія ўносіць змяненні ў мадэль даных Саюза. З мэтай забеспячэння інтэраперабельнасці і (або) уніфікацыі інфармацыйнага ўзаемадзеяння паміж суб’ектамі гаспадарання, а таксама паміж суб’ектамі гаспадарання і ўпаўнаважанымі органамі Камісія можа рэкамендаваць такія структуры і наборы правіл для рэалізацыі працэдур узаемадзеяння B2G і В2В.
VIII. Забеспячэнне тэхнічнай інтэраперабельнасці
50. Тэхнічна інтэграваная сістэма ўяўляе сабой сукупнасць інтэграцыйнага сегмента Камісіі і нацыянальных сегментаў дзяржаў-членаў інтэграванай сістэмы.
51. Узаемадзеянне паміж нацыянальнымі сегментамі дзяржаў-членаў, інтэграцыйным сегментам Камісіі інтэграванай сістэмы, а таксама ўзаемадзеянне з інфармацыйнымі сістэмамі трэціх краін, міжнародных арганізацый і інтэграцыйных аб’яднанняў у рамках Пагадненняў, падпісаных паміж ЕАЭС і трэцімі краінамі, міжнароднымі арганізацыямі і інтэграцыйнымі аб’яднаннямі, забяспечваецца за кошт выкарыстання інтэграцыйнай платформы.
52. Інтэграцыйная платформа ўключае ў сябе інтэграцыйныя шлюзы, якія разгортваюцца па адным у кожным з нацыянальных сегментаў дзяржаў-членаў і ў інтэграцыйным сегменце Камісіі інтэграванай сістэмы, а таксама падсістэму ўзаемадзеяння са знешнімі сістэмамі, якая забяспечвае падключэнне інфармацыйных сістэм трэціх краін, міжнародных арганізацый і інтэграцыйных аб’яднанняў, аб’яднаных ахаванымі каналамі перадачы даных.
53. Электронны абмен у рамках інтэграцыйнай платформы ажыццяўляецца паводле адзіных правіл, якія ўстанаўліваюцца Камісіяй. Для рэалізацыі электроннага абмену дапускаецца выкарыстанне інтэграцыйных шлюзаў нацыянальных сегментаў інтэграванай сістэмы, распрацаваных дзяржавамі-членамі як самастойна, так і на аснове тыпавога інтэграцыйнага шлюза, які прадастаўляецца Камісіяй.
54. Гарантыі даверу пры трансгранічным абмене электроннымі дакументамі з выкарыстаннем інтэграванай сістэмы забяспечваюцца за кошт агульнай інфраструктуры дакументавання інфармацыі ў электронным выглядзе, ключавымі элементамі якой з’яўляюцца падсістэмы даверанага трэцяга боку, якія ўваходзяць у склад кожнага з сегментаў інтэграванай сістэмы і забяспечваюць праверку электронных лічбавых подпісаў (электронных подпісаў) у электронных дакументах. Поўны пералік элементаў агульнай інфраструктуры дакументавання інфармацыі ў электронным выглядзе вызначаецца архітэктурай трансгранічнай прасторы даверу.
55. Нацыянальны сегмент дзяржавы-члена інтэграванай сістэмы забяспечвае падключэнне інфармацыйных сістэм упаўнаважаных органаў гэтай дзяржавы-члена да інтэграцыйнага шлюза гэтага нацыянальнага сегмента для забеспячэння іх удзелу ў міждзяржаўным інфармацыйным узаемадзеянні.
56. Нацыянальны сегмент дзяржавы-члена інтэграванай сістэмы фарміруецца, як правіла, на аснове сістэмы міжведамаснага інфармацыйнага ўзаемадзеяння, якая прымяняецца ў дзяржаве-члене. У гэтым выпадку для інтэграцыі сістэмы міжведамаснага інфармацыйнага ўзаемадзеяння з інтэграцыйным шлюзам нацыянальнага сегмента дзяржавы-члена інтэграванай сістэмы прымяняюцца спецыялізаваныя адаптары, якія распрацоўваюцца дзяржавай-членам самастойна або прадастаўляюцца Камісіяй (у выпадку, калі інтэграцыйны шлюз нацыянальнага сегмента распрацаваны на аснове выкарыстання тыпавога інтэграцыйнага шлюза).
57. У выпадку, калі ў нацыянальным сегменце дзяржавы-члена інтэграванай сістэмы адсутнічае сістэма міжведамаснага інфармацыйнага ўзаемадзеяння для падключэння інфармацыйных сістэм упаўнаважаных органаў гэтай дзяржавы-члена да інтэграцыйнай платформы могуць выкарыстоўвацца наступныя прадастаўленыя Камісіяй дадатковыя кампаненты, якія пашыраюць функцыянальнасць тыпавога інтэграцыйнага шлюза:
а) адаптар сінхроннай камунікацыі, які забяспечвае функцыі сінхроннага абмену паведамленнямі з інфармацыйнымі сістэмамі ўпаўнаважаных органаў з забеспячэннем функцый узаемадзеяння ў рэжыме, блізкім да рэальнага часу;
б) адаптар асінхроннай камунікацыі, які забяспечвае функцыі асінхроннага абмену паведамленнямі з інфармацыйнымі сістэмамі ўпаўнаважаных органаў з забеспячэннем гарантаванай дастаўкі.
58. Адаптары сінхроннай і асінхроннай камунікацыі ў сукупнасці з тыпавым інтэграцыйным шлюзам могуць выкарыстоўвацца як для міждзяржаўнага інфармацыйнага ўзаемадзеяння, так і для міжведамаснага інфармацыйнага ўзаемадзеяння ў рамках дзяржавы-члена.
59. Для ўдзелу ўпаўнаважаных органаў у міждзяржаўным інфармацыйным узаемадзеянні ажыццяўляецца распрацоўка (дапрацоўка) інфармацыйных сістэм упаўнаважаных органаў і падключэнне іх да нацыянальнага сегмента.
60. У выпадку негатоўнасці інфармацыйных сістэм упаўнаважаных органаў да рэалізацыі асобных працэдур міждзяржаўнага інфармацыйнага ўзаемадзеяння або іх адсутнасці могуць выкарыстоўвацца кампаненты праграмнага забеспячэння інтэграцыйнага сегмента Камісіі інтэграванай сістэмы, якія прадугледжваюць магчымасць выкарыстання іх у складзе нацыянальнага сегмента дзяржавы-члена інтэграванай сістэмы (кампаненты базавай рэалізацыі).
61. Кампаненты базавай рэалізацыі распрацоўваюцца з улікам іх выкарыстання на пляцоўках аператараў інтэграцыйных шлюзаў і падключэння да інтэграцыйнага шлюза без выкарыстання нацыянальнай сістэмы міжведамаснага ўзаемадзеяння і спецыялізаваных адаптараў. У гэтым выпадку карыстальнікам ва ўпаўнаважаных органах доступ да функцый кампанентаў базавай рэалізацыі арганізуецца з выкарыстаннем вэб-інтэрфейсаў і забяспечваецца па ахаваных каналах перадачы даных.
62. Дапускаецца выкарыстанне кампанентаў базавай рэалізацыі на пляцоўцы ўпаўнаважанага органа. У гэтым выпадку падключэнне кампанентаў базавай рэалізацыі да інтэграцыйнага шлюза ажыццяўляецца з выкарыстаннем нацыянальнай сістэмы міжведамаснага ўзаемадзеяння і спецыялізаваных адаптараў, што можа запатрабаваць дапрацоўкі кампанентаў базавай рэалізацыі.
63. Інтэграваная сістэма ўключае ў сябе набор функцыянальных і забяспечвальных падсістэм, якія рэалізуюцца ў інтэграцыйным сегменце Камісіі. Пры гэтым да ядра інтэграванай сістэмы, якое забяспечвае рэалізацыю ключавых задач інтэграванай сістэмы, адносяцца наступныя падсістэмы:
а) інтэграцыйная платформа – прадастаўляе сэрвісы для ажыццяўлення міждзяржаўнага электроннага абмену данымі з забеспячэннем гарантаванай дастаўкі электронных паведамленняў; 
б) інфармацыйны партал Саюза – прадастаўляе сэрвісы для доступу да агульных інфармацыйных рэсурсаў Саюза, якія фарміруюцца цэнтралізавана ў Камісіі або на аснове інфармацыйнага ўзаемадзеяння дзяржаў-членаў;
в) падсістэма кіравання агульнымі працэсамі – прадастаўляе сэрвісы, неабходныя для рэалізацыі ў інтэграцыйным сегменце Камісіі агульных працэсаў, а таксама ўніфікаваныя кампаненты, якія прымяняюцца для выкарыстання ў нацыянальных сегментах дзяржаў-членаў інтэграванай сістэмы для ўдзелу ў агульных працэсах (кампаненты базавай рэалізацыі);
г) сховішча інтэграцыйнага сегмента – забяспечвае адзіны механізм збору, захоўвання і прадастаўлення доступу да структураваных і неструктураваных даных, якія фарміруюцца ў рамках функцыянавання інтэграванай сістэмы, у тым ліку пры рэалізацыі агульных працэсаў. Акрамя кіравання першаснымі данымі сховішча забяспечвае анлайн-разлік, захоўванне і адзіную кропку доступу да вітрын даных, якія фарміруюцца на аснове апрацоўкі першасных даных;
д) служба даверанага трэцяга боку – прадастаўляе сэрвісы, якія забяспечваюць гарантыі даверу пры трансгранічным абмене электроннымі дакументамі ў рамках інтэграванай сістэмы;
е) падсістэма вядзення нарматыўна-даведачнай інфармацыі, рэестраў і рэгістраў – забяспечвае функцыі цэнтралізаванага і дэцэнтралізаванага вядзення і распаўсюджвання аб’ектаў нарматыўна-даведачнай інфармацыі; 
ж) інфраструктурная платформа – забяспечвае функцыянаванне і кіраванне інфраструктурнымі кампанентамі інтэграцыйнага сегмента інтэграванай сістэмы, утрымлівае набор сістэмна-тэхнічнай інфраструктуры з адзінай сістэмай кіравання; 
з) падсістэма інтэграцыі лічбавых платформаў – прадастаўляе сэрвісы доступу да функцый і даных інтэграванай сістэмы для пабудовы на іх аснове лічбавых платформаў (у тым ліку знешніх), якія ствараюцца за рамкамі інтэграванай сістэмы.
64. Падсістэмы інтэграцыйнага сегмента інтэграванай сістэмы павінны быць пашыральнымі і падтрымліваць магчымасць гнуткага нарошчвання функцыянальных магчымасцей за кошт рэалізацыі і ўкаранення новых функцый, без неабходнасці ўнясення змяненняў, якія ўплываюць на архітэктуру падсістэм. 
65. Сукупнасць сэрвісаў розных падсістэм інтэграцыйнага сегмента Камісіі інтэграванай сістэмы, якія ўзгоднена ўзаемадзейнічаюць паміж сабой для вырашэння вызначанай задачы, утвараюць наступныя лагічныя метакампаненты:
а) інтэграцыйны кампанент інфраструктуры дакументавання інфармацыі ў электронным выглядзе;
б) інтэграцыйны кампанент галіновых сістэм (напрыклад, інтэграцыйны кампанент сістэмы маркіроўкі, інтэграцыйныя кампаненты інфармацыйных сістэм Саюза ў сферы абарачэння лекавых сродкаў і медыцынскіх вырабаў, падсістэмы аграпрамысловага комплексу дзяржаў-членаў, кампаненты, якія забяспечваюць рэалізацыю ў інтэграцыйным сегменце Камісіі аперацый агульных працэсаў, і інш.).
IX. Функцыянальнае развіццё інтэграванай сістэмы
66. У частцы платформавай мадэрнізацыі інтэграванай сістэмы мэтазгодна вызначыць пералік выкарыстаных і перспектыўных тэхналогій, якія прымяняюцца пры стварэнні і развіцці інтэграванай сістэмы. Тэхналогіі, якія ўтрымліваюцца ва ўказаным пераліку, неабходна шырока выкарыстоўваць пры фарміраванні і выкарыстанні лічбавай платформы Саюза.
67. Пры мадэрнізацыі архітэктуры інтэграванай сістэмы важнай задачай з’яўляецца забяспечыць семантычную сумяшчальнасць інтэграваных рэсурсаў: распрацаваць адпаведныя рэкамендацыі, апрабаваць тэхналогіі семантычнай інтэграцыі, распрацаваць семантычныя сэрвісы, сродкі аўтаматызаванай падрыхтоўкі пераводу паслуг у электронную форму. 
68. Неабходна прадугледзець развіццё нацыянальных сегментаў дзяржаў-членаў інтэграванай сістэмы і сістэматычнае забеспячэнне ўвядзення ў дзеянне і выканання ўсіх агульных працэсаў, якія ўтрымліваюцца ў пераліку агульных працэсаў.
69. Інтэграваная сістэма, як і яе інструменты, павінны адпавядаць сучасным патрэбам органаў улады дзяржаў-членаў. Для гэтага неабходна на пастаяннай аснове праводзіць работу па актуалізацыі пераліку агульных працэсаў: фарміраваць новыя, прызнаваць неактуальнымі або аб’ядноўваць (дзяліць) агульныя працэсы, ужо ўнесеныя ў гэты пералік. 
70. Забеспячэнне функцыянавання лічбавай платформы Саюза на базе інтэграванай сістэмы і забеспячэнне аховы інфармацыі пры міждзяржаўным інфармацыйным узаемадзеянні.
71. Інтэграцыя функцыянальнай часткі і рэсурсаў інтэграванай сістэмы з сэрвісамі, якія прадастаўляюцца праектамі лічбавай павесткі Саюза.
72. Распрацоўка розных відаў міждзяржаўнага інфармацыйнага ўзаемадзеяння і вызначэнне падыходаў па іх прымяненні.
73. Укараненне новых відаў інфармацыйнага ўзаемадзеяння (Business2Government, Citizen2Government) з выкарыстаннем рэсурсаў інтэграванай сістэмы адкрывае новыя магчымасці выкарыстання функцыяналу ІІС органамі дзяржаўнай улады дзяржаў-членаў у частцы аказання міждзяржаўных паслуг і выкарыстання механізмаў «адзінага акна».
74. У далейшым, у выпадку вызначэння адпаведных падыходаў для бізнес-супольнасці і грамадзян дзяржаў-членаў магчымасці і сэрвісы інтэграванай сістэмы стануць таксама даступныя ў рамках новых відаў інфармацыйнага ўзаемадзеяння.
75. Развіццё інтэграванай сістэмы і нацыянальных сегментаў дзяржаў-членаў інтэграванай сістэмы прадугледжвае рэалізацыю механізмаў аказання міждзяржаўных паслуг фізічным асобам і суб’ектам гаспадарання (пры ўмове прыняцця адпаведных прававых актаў органаў Саюза) на ўсёй прасторы ЕЭАС, а таксама забеспячэнне падтрымкі розных відаў міждзяржаўнага інфармацыйнага ўзаемадзеяння (G2G, B2G, C2G).
X. Інтэграцыя лічбавых платформ
76. Мэтай стварэння і развіцця механізмаў інтэграцыі лічбавых платформ з’яўляецца забеспячэнне магчымасці электроннага ўзаемадзеяння Камісіі і дзяржаў-членаў са знешнімі ў дачыненні да інтэграванай сістэмы інфармацыйнымі сістэмамі і лічбавымі платформамі, якія выкарыстоўваюцца юрыдычнымі і фізічнымі асобамі Саюза, трэцімі краінамі, міжнароднымі арганізацыямі і інтэграцыйнымі аб’яднаннямі за кошт стварэння і развіцця механізмаў падключэння да рэсурсаў інтэграванай сістэмы інфармацыйных сістэм і лічбавых платформаў, якія распрацоўваюцца за рамкамі інтэграванай сістэмы і забеспячэння магчымасці выкарыстання кампанентамі інтэграванай сістэмы сэрвісаў і інфармацыйных рэсурсаў знешніх у дачыненні да інтэграванай сістэмы інфармацыйных сістэм.
77. Да задач інтэграцыі лічбавых платформаў адносяцца:
а) падключэнне да рэсурсаў і сэрвісаў інтэграванай сістэмы знешніх лічбавых платформ;
б) падключэнне інтэграванай сістэмы да сэрвісаў знешніх лічбавых платформаў;
в) прадастаўленне звестак аб інфармацыйных рэсурсах і лічбавых сэрвісах інтэграванай сістэмы, а таксама сэрвісах лічбавых платформаў, у тым ліку знешніх, якія ствараюцца за рамкамі інтэграванай сістэмы, за кошт стварэння рэестра лічбавых сэрвісаў і яго прымянення пры выкарыстанні (выкліку) сэрвісаў лічбавых платформаў.
78. Бягучы ўзровень развіцця інтэграванай сістэмы дазваляе выкарыстоўваць яе для забеспячэння інфармацыйнага ўзаемадзеяння органаў улады дзяржаў-членаў, грамадзян і бізнесу, паколькі:
а) архітэктура інтэграванай сістэмы грунтуецца на выкарыстанні адзінай мадэлі працэсаў і мадэлі даных, якая развіваецца ў напрамках ахопу ўсіх сфер рэгулявання ў Саюзе;
б) інтэграваная сістэма адкрыта для ўдзельнікаў за кошт магчымасці развіцця і выкарыстання рэсурсаў і сэрвісаў інтэграванай сістэмы для праектавання, а таксама стварэння дзяржаўных і прыватных сэрвісаў;
в) інтэграваная сістэма грунтуецца на метадалогіі інфармацыйнай інтэграцыі, распрацаванай на аснове сучасных міжнародных стандартаў і рэкамендацый, выкарыстоўвае адзіную ў рамках Саюза нарматыўна-даведачную інфармацыю;
г) у інтэграванай сістэме выкарыстоўваюцца адкрытыя даныя, якія назапашваюцца пры інфармацыйным узаемадзеянні паміж дзяржавамі-членамі;
д) інтэграваная сістэма грунтуецца на аўтаматызаваных сістэмах дзяржаў-членаў, якія падтрымліваюць электронны абмен данымі (якія забяспечваюць асяроддзе камунікацыі), але не замяняе такіх сістэм.
79. З пазіцыі класіфікацыі лічбавых платформаў паводле функцыянальных крытэрыяў інтэграваную сістэму можна аднесці да тыпу інфраструктурных лічбавых платформаў. Інтэграваная сістэма, як інфраструктурная лічбавая платформа Саюза, з’яўляецца асноўным інструментам для рэалізацыі электроннага абмену данымі пры рэалізацыі інтэграцыйных праектаў ва ўсіх сферах рэгулявання ў рамках Саюза.
80. Інтэграваная сістэма створана на прынцыпах дэцэнтралізацыі, забяспечваючы ўзаемадзеянне інфармацыйных сістэм упаўнаважаных органаў дзяржаў-членаў паміж сабой і з інтэграцыйным сегментам. Закладзеныя і рэалізаваныя рашэнні ў інтэграванай сістэме забяспечваюць міждзяржаўнае ўзаемадзеянне ўпаўнаважаных органаў дзяржаў-членаў (узаемадзеянне тыпу G2G) з выкарыстаннем механізма агульных працэсаў у рамках Саюза.
81. У выпадку з’яўлення новых удзельнікаў узаемадзеяння, а таксама са з’яўленнем новых бізнес-працэсаў, якія патрабуюць інтэграцыі і рэалізацыі інфармацыйнага ўзаемадзеяння з рознымі катэгорыямі ўдзельнікаў, а не толькі паміж дзяржаўнымі органамі, неабходна развіццё інтэграванай сістэмы (пры адпаведнай мадэрнізацыі права ЕАЭС) у частцы прадастаўлення карыстальнікам дадатковых сэрвісаў і магчымасцей для ўзаемадзеяння B2G (паміж суб’ектамі гаспадарання і ўпаўнаважанымі органамі дзяржаў-членаў), В2В (паміж суб’ектамі гаспадарання) і C2G (паміж грамадзянамі дзяржаў-членаў і ўпаўнаважанымі органамі), тэндэнцыяй на стварэнне ў рамках рэалізацыі лічбавай павесткі ЕАЭС лічбавых платформаў, механізмы рэалізацыі якіх яшчэ не замацаваны ў нарматыўных актах, якія рэгулююць функцыянаванне інтэграванай сістэмы.
82. Прадметам аўтаматызацыі з’яўляецца дзейнасць Камісіі і дзяржаў-членаў па забеспячэнні падтрымкі інфармацыйнага ўзаемадзеяння інтэграванай сістэмы з інфармацыйнымі сістэмамі і лічбавымі платформамі, у тым ліку знешнімі ў дачыненні да інтэграванай сістэмы.
83. Аднымі з асноўных удзельнікаў электроннага абмену данымі з выкарыстаннем падсістэмы з’яўляюцца аператары электроннага абмену данымі і аператары лічбавых сэрвісаў, якія прадастаўляюць сэрвісы і паслугі грамадзянам і суб’ектам гаспадарання.
84. Аператары электроннага абмену данымі таксама могуць забяспечваць падтрымку юрыдычна значных узаемадзеянняў віду B2G з упаўнаважанымі органамі дзяржаў-членаў з выкарыстаннем Шлюза ўзаемадзеяння, які ствараецца ў інтэграцыйным сегменце інтэграванай сістэмы.
85. Аператар лічбавых сэрвісаў – упаўнаважаны орган або вызначаная ім арганізацыя дзяржавы-члена, Камісія або вызначаная ёю арганізацыя, якія прадастаўляюць лічбавыя сэрвісы, у тым ліку праз аператараў электроннага абмену данымі.
XI. Інфраструктурна-тэхнічнае развіццё
86. Развіццё сучаснай інфраструктуры інтэграванай сістэмы павінна быць заснавана на прынцыпах тэхналагічнага суверэнітэту і рэалізоўвацца на ўніфікаваным стэку тэхналогій, які ўлічвае патрабаванні маштабавальнасці, геаразмеркаванасці і высокай даступнасці, забяспечвае высокую прадукцыйнасць і мінімальныя затрымкі пры апрацоўцы інфармацыі.
87. Мэтазгодна ажыццявіць празрыстую і бесперабойную міграцыю дзейных падсістэм інтэграванай сістэмы на новыя (нанова створаныя) інфраструктурныя рэсурсы.
88. Прымаючы да ўвагі сучасныя тэндэнцыі ў ІТ-індустрыі, неабходна стварыць інструментальна-інфраструктурную платформу як неад’емную частку лічбавай платформы Саюза.
89. Інструментальна-інфраструктурная платформа (ІІП) дазволіць забяспечыць усімі інструментамі і сэрвісамі, неабходнымі для распрацоўкі, укаранення і эксплуатацыі праграмнага забеспячэння, у прыватнасці:
а) вылічальнымі рэсурсамі і рэсурсамі захоўвання даных;
б) інструментамі распрацоўкі і разгортвання праграмнага забеспячэння;
в) інструментамі маніторынгу і кіравання;
г) сэрвісамі інфармацыйнай бяспекі;
д) сэрвісамі суправаджэння і кантролю.
90. Пры праектаванні ІІП асабліва важныя пытанні бесперабойнага функцыянавання, маштабавальнасці, паўнаты інструментарыю і дастатковасці колькасці сэрвісаў, уніфікацыі абсталявання, якое выкарыстоўваецца, а таксама праграмнае забеспячэнне.
91. Прымяненне або выкарыстанне інфармацыйных сістэм і праграмнага і апаратнага забеспячэння, распрацаваных і вырабленых у дзяржавах-членах з мэтай рэалізацыі прынцыпаў імпартазамяшчэння: 
З мэтай захавання і рэалізацыі прынцыпаў імпартазамяшчэння адным з найважнейшых пытанняў з’яўляецца развіццё і выкарыстанне сродкаў вылічальнай тэхнікі, абсталявання сувязі, сістэм аховы інфармацыі, а таксама праграмнага забеспячэння, распрацаваных і вырабленых рэзідэнтамі дзяржаў-членаў.
Для ажыццяўлення адпаведных мерапрыемстваў Камісіі і органам улады дзяржаў-членаў мэтазгодна павялічыць % укаранення тэхнічных сродкаў і праграмнага забеспячэння, якія вырабляюцца на тэрыторыі ЕАЭС, а дзяржавам-членам усяляк стымуляваць вытворцаў адпаведных тэхналогій для паўнамернага замяшчэння імпартнай прадукцыі на рынку ЕАЭС, павышэння даступнасці, якасці, надзейнасці прадукцыі, якая вырабляецца, і звязаных з ёй сэрвісных паслуг, а таксама павышаць інфармаванасць спажыўцоў дзяржаў-членаў аб такой прадукцыі.
Такія крокі дазволяць не толькі забяспечыць бесперабойнае функцыянаванне інтэграванай сістэмы, але і павысяць узровень яе бяспекі.
92. Для забеспячэння ўстойлівага функцыянавання інтэграванай сістэмы павінны выкарыстоўвацца наступныя падыходы:
а) удасканаленне інфармацыйна-вылічальных працэсаў у частцы забеспячэння іх устойлівасці, у тым ліку за кошт зніжэння выдаткаў, звязаных з аднаўленнем парушанай або скажонай інфармацыі, рацыянальнага выкарыстання рэсурсаў захоўвання даных;
б) выкарыстанне кластарных вылічальных сістэм;
в) стварэнне надзейных падсістэм захоўвання і рэзервавання даных.
93. Выкарыстанне прапанаваных падыходаў дазволіць інтэграванай сістэме выконваць ускладзеныя на яе функцыі з зададзенымі паказчыкамі якасці ва ўмовах фактараў дэстабілізацыі, а таксама істотна скараціць час на распрацоўку і запуск у эксплуатацыю праграмнага забеспячэння, істотна павысіць надзейнасць і кіравальнасць, а таксама скараціць выдаткі на распрацоўку і бягучую эксплуатацыю.
XII. Развіццё і ўдасканаленне мер і спосабаў аховы інфармацыі
94. Развіццё мер і спосабаў забеспячэння бяспекі ў інтэграванай сістэме павінна насіць комплексны характар, улічваць інфармацыйна-камунікацыйныя тэхналогіі, якія прымяняюцца ў інтэграванай сістэме, і ажыццяўляцца на ўсіх этапах жыццёвага цыкла інтэграванай сістэмы. 
95. У цяперашні час востра стаіць пытанне аб неабходнасці мадэрнізацыі і ўдасканалення падсістэмы інфармацыйнай бяспекі і падсістэм аховы нацыянальных сегментаў інтэграванай сістэмы.
Падсістэма інфармацыйнай бяспекі інтэграванай сістэмы прызначана для забеспячэння канфідэнцыйнасці, цэласнасці і даступнасці даных пры іх апрацоўцы і захоўванні ў інтэграцыйным сегменце Камісіі інтэграванай сістэмы, а таксама пры іх перадачы па каналах сувязі, якія аб’ядноўваюць інтэграцыйныя шлюзы інтэграцыйнага сегмента Камісіі і інтэграцыйныя шлюзы нацыянальных сегментаў дзяржаў-членаў інтэграванай сістэмы. 
Забеспячэнне аховы інфармацыі ў нацыянальным сегменце дзяржавы-члена інтэграванай сістэмы ажыццяўляецца ў адпаведнасці з заканадаўствам гэтай дзяржавы-члена.
96. Пры мадэрнізацыі падсістэм павінны быць забяспечаны ў тым ліку:
а) мінімізацыя рызык парушэння бяспекі інфармацыі ў інтэграванай сістэме, у тым ліку пранікнення шкодных праграм, вірусаў і любога несанкцыянаванага ўздзеяння на інфармацыю або несанкцыянаванага доступу да яе;
б) удасканаленне прававых, арганізацыйных і тэхнічных мер, накіраваных на забеспячэнне аховы інфармацыі пры яе перадачы, захоўванні, апрацоўцы і выкарыстанні ў інтэграванай сістэме, з улікам актуальных пагроз бяспецы інфармацыі, а таксама мер, накіраваных на забеспячэнне сапраўднасці электронных дакументаў;
в) рэалізацыя механізмаў аховы інфармацыі з выкарыстаннем сучаснага, якаснага і высокатэхналагічнага комплексу тэхнічных, праграмных і праграмна-апаратных сродкаў аховы інфармацыі;
г) аналіз эфектыўнасці мер аховы інфармацыі і аб’ектыўная ацэнка функцыянавання комплексу сродкаў аховы інфармацыі, якія прымяняюцца;
д) стварэнне і развіццё спосабаў ідэнтыфікацыі і аўтэнтыфікацыі карыстальнікаў і сэрвісаў (рэсурсаў) інтэграванай сістэмы пры ажыццяўленні трансгранічных узаемадзеянняў, забеспячэнне даверу да вынікаў такіх ідэнтыфікацыі і аўтэнтыфікацыі.
97. Рэалізацыя законных правоў грамадзян, органаў і арганізацый дзяржаў-членаў у рамках ажыццяўлення трансгранічных узаемадзеянняў з выкарыстаннем электронных дакументаў, а таксама павышэнне даверу да вынікаў міждзяржаўнага электроннага ўзаемадзеяння.
98. Павінна быць створана і ўкаранёна сістэма абаненцкага шыфравання інтэграванай сістэмы на аснове вынікаў сумеснай доследна-канструктарскай распрацоўкі. Прызначаны для папярэдняга шыфравання даных пры іх перадачы ад упаўнаважанага органа да ўпаўнаважанага органа (уключаючы адказных супрацоўнікаў) у рамках інтэграванай сістэмы з мэтай забеспячэння магчымасці перадачы звестак абмежаванага распаўсюджвання (доступу). У адпаведнасці з Распараджэннем Вышэйшага Еўразійскага эканамічнага савета ад 26 снежня 2016 г. № 7 «Аб рэалізацыі праекта па сумеснай распрацоўцы спецыялізаваных сродкаў крыптаграфічнай аховы інфармацыі Еўразійскага эканамічнага саюза».
Перыяд рэалізацыі 2023–2024 гг. 
99. Сумесная з дзяржавамі-членамі распрацоўка сродкаў крыптаграфічнай аховы інфармацыі канальнага шыфравання (далей – крыпташлюзы) для аховы каналаў перадачы даных інтэграванай сістэмы. Прызначаны для замены крыпташлюзаў, якія ўкараняюцца цяпер у якасці часовага рашэння ў адпаведнасці з распараджэннем Савета Еўразійскай эканамічнай камісіі ад 18 лютага 2022 г. № 7. Сумесна распрацаваныя крыпташлюзы пры неабходнасці могуць вырабляцца на тэрыторыі любой дзяржавы-члена і пры гэтым быць сумяшчальнымі паміж сабой. У адпаведнасці з Распараджэннем Вышэйшага Еўразійскага эканамічнага савета ад 26 снежня 2016 г. № 7 «Аб рэалізацыі праекта па сумеснай распрацоўцы спецыялізаваных сродкаў крыптаграфічнай аховы інфармацыі Еўразійскага эканамічнага саюза». У рамках гэтага мерапрыемства павінны быць распрацаваны адзіныя праграмы і методыкі сертыфікацыйных выпрабаванняў распрацаваных сродкаў крыптаграфічнай аховы інфармацыі на адпаведнасць патрабаванням, якія прад’яўляюцца.
Перыяд рэалізацыі – 2023–2025 гг. 
100. Сумесная з дзяржавамі-членамі распрацоўка сродкаў крыптаграфічнай аховы інфармацыі (апаратна-праграмныя крыптаграфічныя модулі) для рэалізацыі функцый сродку электроннага лічбавага подпісу ў сродках даверанага трэцяга боку, які функцыянуе ў складзе службы даверанага трэцяга боку інтэграванай сістэмы Саюза. У адпаведнасці з Распараджэннем Вышэйшага Еўразійскага эканамічнага саюза ад 26 снежня 2016 г. № 7 «Аб рэалізацыі праекта па сумеснай распрацоўцы спецыялізаваных сродкаў крыптаграфічнай аховы інфармацыі Еўразійскага эканамічнага саюза».
Перыяд рэалізацыі – 2025–2027 гг.
XIII. Развіццё трансгранічнай прасторы даверу Саюза
101. Развіццё трансгранічнай прасторы даверу павінна ажыццяўляцца ў адпаведнасці з мэтамі, задачамі, прынцыпамі развіцця і этапамі, вызначанымі стратэгіяй развіцця трансгранічнай прасторы даверу, зацверджанай Рашэннем Калегіі Еўразійскай эканамічнай камісіі ад 27 верасня 2016 г. № 105.
102. Пры развіцці трансгранічнай прасторы даверу павінна забяспечвацца ўдасканаленне патрабаванняў да стварэння, функцыянавання і развіцця трансгранічнай прасторы даверу шляхам актуалізацыі і развіцця ўзаемапрымальных для дзяржаў-членаў патрабаванняў у галіне аховы інфармацыі (у тым ліку крыптаграфічнай аховы інфармацыі), а таксама забяспечвацца іх паэтапнае выкананне ў адпаведнасці з умовамі дасягнення вынікаў на кожным з этапаў рэалізацыі стратэгіі развіцця трансгранічнай прасторы даверу. 
103. У рамках развіцця трансгранічнай прасторы даверу павінны ўлічвацца прыярытэтныя задачы развіцця міждзяржаўнай інтэграцыі, накіраваныя на забеспячэнне спрыяльных і даверных умоў трансгранічнага інфармацыйнага ўзаемадзеяння, а таксама задачы міжнароднага ўзаемадзеяння з трэцімі краінамі на падставе міжнародных дагавораў, якія заключаюцца ў рамках Саюза і прадугледжваюць электронны абмен інфармацыяй.
XIV. Этапы рэалізацыі мэтавай праграмы
104. Рэалізацыя мэтавай праграмы выконваецца ў два этапы:
[bookmark: _Hlk127796917]а) I этап (да 2025 года) – рэалізацыя сродкамі інтэграванай сістэмы інфармацыйнага ўзаемадзеяння, прадугледжанага дакументамі, якія ўваходзяць у права Саюза, праектаванне механізмаў інтэграцыі лічбавых платформаў згодна з дадаткам № 1;
б) II этап (да 2027 года) – фарміраванне і развіццё лічбавых інфраструктур і экасістэм згодна з дадаткам № 2. 
XV. Асноўныя задачы і чаканыя вынікі этапу да 2025 года
105. Асноўныя задачы:
а) рэалізацыя інфармацыйнага ўзаемадзеяння, прадугледжанага правам Саюза, сродкамі інтэграванай сістэмы (у тым ліку актуалізацыя пераліку агульных працэсаў, рэалізацыя агульных працэсаў);
б) рэалізацыя асобных мерапрыемстваў і праектаў па выкананні асноўных напрамкаў рэалізацыі лічбавай павесткі саюза;
в) вырашэнне задач агульнасістэмнага праектавання пры стварэнні і развіцці механізмаў інтэграцыі лічбавых платформаў. Праектаванне тэхнічных рашэнняў і інструментаў для выкарыстання сэрвісаў інтэграванай сістэмы пры фарміраванні лічбавых платформаў; 
г) распрацоўка спецыфікацыі патрабаванняў да лічбавых сэрвісаў Саюза, якая ўтрымлівае ўніфікаваныя патрабаванні да лічбавых сэрвісаў. 
106. Чаканыя вынікі:
а) вызначэнне паняццяў лічбавага сэрвісу, аператара лічбавых сэрвісаў, аператара электроннага абмену данымі, вітрыны даных і іншых паняццяў, неабходных для фарміравання і развіцця лічбавай прасторы Саюза, лічбавых інфраструктур і экасістэм;
б) вызначэнне парадку і правіл фарміравання рэестра лічбавых сэрвісаў і вітрыны даных;
в) вызначэнне правіл выкарыстання лічбавых сэрвісаў і вітрыны даных лічбавай платформы Саюза;
г) стварэнне інфармацыйнага рэсурсу дакументацыі і прыкладаў, набору шаблонаў гатовых праграмных кампанентаў, сэрвісаў тэсціравання, канфігуравання трансфармацыі даных.
Указаныя вынікі ў тым ліку плануецца дасягнуць у ходзе работ па стварэнні лічбавай платформы Саюза.
XVI. Асноўныя задачы і чаканыя вынікі этапу да 2027 года
107. Асноўная задача – фарміраванне і развіццё, лічбавых інфраструктур і экасістэм.
108. Чаканыя вынікі:
уніфікацыя праектаў па выкананні асноўных напрамкаў рэалізацыі лічбавай павесткі Саюза і стварэнне новых праектаў з выкарыстаннем вынікаў агульнасістэмнага праектавання пры стварэнні і развіцці механізмаў інтэграцыі лічбавых платформаў, атрыманых на папярэднім этапе.

––––––––––––––
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	ДАДАТАК № 1

	
	да Мэтавай праграмы развіцця 
інтэграванай інфармацыйнай сістэмы Еўразійскага эканамічнага саюза 
да 2027 года



ПЛАН
развіцця інтэграванай інфармацыйнай сістэмы Еўразійскага эканамічнага саюза
на 2023 – 2025 гады
	Мерапрыемства
	Чаканы вынік
	Тэрмін выканання
	Выканаўца

	1. Агульнасістэмнае праектаванне інтэграванай інфармацыйнай сістэмы Еўразійскага эканамічнага саюза (далей адпаведна – інтэграваная сістэма, Саюз)
	
	на пастаяннай аснове
	Еўразійская эканамічная камісія, упаўнаважаныя органы дзяржаў – членаў Саюза (далей адпаведна – Камісія, упаўнаважаныя органы, дзяржавы-члены) 

	1.1. Развіццё мадэлі даных Саюза
	мадэль даных Саюза, апісанне мадэлі даных Саюза
	на пастаяннай аснове
	

	1.2. Распрацоўка і актуалізацыя даведнікаў і класіфікатараў адзінай сістэмы нарматыўна-даведачнай інфармацыі
	даведнікі і класіфікатары
	на пастаяннай аснове
	Камісія, упаўнаважаныя органы, аператары па вядзенні даведнікаў і класіфікатараў

	1.3. Агульнасістэмнае праектаванне інфармацыйнага ўзаемадзеяння для рэалізацыі агульных працэсаў у рамках Саюза, з трэцімі краінамі і міжнароднымі арганізацыямі
	
	на пастаяннай аснове
	Камісія, упаўнаважаныя органы

	1.3.1. Распрацоўка (суправаджэнне і дапрацоўка) праектаў тэхналагічных дакументаў для агульных працэсаў
	праекты тэхналагічных дакументаў
	
	

	1.3.2. Распрацоўка і актуалізацыя праектаў нарматыўна-тэхнічных дакументаў, неабходных для рэалізацыі інфармацыйнага ўзаемадзеяння з трэцімі краінамі і міжнароднымі арганізацыямі
	праекты тэхнічных умоў
	
	

	1.4. Праектаванне тэхнічных рашэнняў і інструментаў для выкарыстання сэрвісаў інтэграванай сістэмы пры фарміраванні лічбавай платформы
	тэхнічныя рашэнні
	на пастаяннай аснове
	Камісія, упаўнаважаныя органы

	2. Мадэрнізацыя і развіццё інтэграцыйнага сегмента Камісіі інтэграванай сістэмы
	
	на пастаяннай аснове
	

	2.1. Мадэрнізацыя і развіццё падсістэм і кампанентаў інтэграцыйнага сегмента Камісіі інтэграванай сістэмы для рэалізацыі агульных працэсаў
	
	на пастаяннай аснове
	Камісія

	2.1.1. Стварэнне (мадэрнізацыя і развіццё) праграмнага забеспячэння ў інтэграцыйным сегменце Камісіі інтэграванай сістэмы для рэалізацыі агульных працэсаў
	праграмнае забеспячэнне, дакументацыя тэхнарабочага праекта
	
	

	2.1.2. Стварэнне (мадэрнізацыя і развіццё) праграмнага забеспячэння кампанентаў базавай рэалізацыі, прызначаных для выкарыстання ў нацыянальных сегментах інтэграванай сістэмы для рэалізацыі агульных працэсаў
	праграмнае забеспячэнне, дакументацыя тэхнарабочага праекта
	
	

	2.1.3. Стварэнне (мадэрнізацыя і развіццё) праграмнага забеспячэння кампанентаў базавай рэалізацыі, прызначаных для выкарыстання пры правядзенні тэсціравання інфармацыйнага ўзаемадзеяння ў рамках агульных працэсаў
	праграмнае забеспячэнне, дакументацыя тэхнарабочага праекта
	
	

	2.2. Стварэнне падсістэм інтэграванай сістэмы
	праграмнае забеспячэнне, дакументацыя тэхнарабочага праекта
	
	Камісія

	2.2.1. Інфраструктурная платформа
	
	
	

	2.2.2. Падсістэма інтэграцыі лічбавых платформаў
	
	
	

	2.3. Мадэрнізацыя падсістэм інтэграванай сістэмы
	праграмнае забеспячэнне, дакументацыя тэхнарабочага праекта
	на пастаяннай аснове
	Камісія

	2.3.1. Інфармацыйны партал Саюза (у частцы партала агульных інфармацыйных рэсурсаў і адкрытых даных)
	
	
	

	2.3.2. Падсістэма статыстыкі
	
	
	

	2.3.3. Падсістэма кіравання агульнымі працэсамі
	
	
	

	2.3.4. Інтэграцыйная платформа
(у тым ліку ў частцы распрацоўкі спецыялізаваных адаптараў спалучэння са знешнімі інфармацыйнымі сістэмамі) 
	
	
	

	2.3.5. Падсістэма вядзення нарматыўна-даведачнай інфармацыі, рэестраў і рэгістраў
	
	
	

	3. Суправаджэнне і развіццё трансгранічнай прасторы даверу
	
	на пастаяннай аснове
	Камісія, упаўнаважаныя органы

	3.1. Забеспячэнне тэхнічнай падтрымкі, абслугоўвання элементаў трансгранічнай прасторы даверу
	справаздачы, акты выкананых работ
	
	

	3.2. Распрацоўка арганізацыйна-тэхнічных дакументаў для рэалізацыі патрабаванняў да развіцця і функцыянавання трансгранічнай прасторы даверу
	справаздачы,
акты выкананых работ,
арганізацыйна-тэхнічныя дакументы
	
	

	4. Сумесная распрацоўка сродкаў інфармацыйнай бяспекі
	арганізацыйна-тэхнічныя дакументы,
праграмнае забеспячэнне
	на пастаяннай аснове
	Камісія, упаўнаважаныя органы

	4.1. Стварэнне і ўкараненне сістэмы абаненцкага шыфравання інтэграванай сістэмы на аснове вынікаў сумеснай доследна-канструктарскай распрацоўкі
	арганізацыйна-тэхнічныя дакументы
	
	Камісія

	4.2. Сумесная з дзяржавамі-членамі распрацоўка сродкаў крыптаграфічнай аховы інфармацыі канальнага шыфравання для аховы каналаў перадачы даных інтэграванай сістэмы
	арганізацыйна-тэхнічныя дакументы
	
	Камісія, упаўнаважаныя органы

	5. Падтрымка функцыянавання інфармацыйна-тэлекамунікацыйнай і вылічальнай інфраструктуры інтэграванай сістэмы
	
	на пастаяннай аснове
	

	5.1. Правядзенне тэсціравання інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры рэалізацыі сродкамі інтэграванай сістэмы агульных працэсаў
	
	на пастаяннай аснове
	Камісія, упаўнаважаныя органы

	5.1.1. Правядзенне тэсціравання інфармацыйнага ўзаемадзеяння з мэтай увядзення ў дзеянне агульных працэсаў
	пратаколы тэсціравання
	
	

	5.1.2. Правядзенне тэсціравання інфармацыйнага ўзаемадзеяння з мэтай далучэння новых удзельнікаў да агульных працэсаў
	пратаколы тэсціравання
	
	

	5.1.3. Правядзенне тэсціравання інфармацыйнага ўзаемадзеяння на адпаведнасць новай рэдакцыі тэхналагічных дакументаў агульных працэсаў
	пратаколы тэсціравання
	
	

	5.2. Падтрымка функцыянавання падсістэм і кампанентаў інтэграванай сістэмы
(за выключэннем падсістэмы інфармацыйнай бяспекі)
	
	на пастаяннай аснове
	Камісія

	5.3. Развіццё, суправаджэнне і тэхнічнае абслугоўванне інтэграванай сістэмы ў частцы інфармацыйнай бяспекі і аховы інфармацыі
	справаздачы, акты выкананых работ
	на пастаяннай аснове
	

	5.3.1. Развіццё, суправаджэнне і тэхнічнае абслугоўванне падсістэмы інфармацыйнай бяспекі
	
	
	Камісія

	5.3.2. Развіццё, суправаджэнне і тэхнічнае абслугоўванне ахаванай сеткі перадачы даных інтэграванай сістэмы (у тым ліку для ўзаемадзеяння з трэцімі краінамі)
	
	
	Камісія, упаўнаважаныя органы

	5.4. Набыццё паслуг цэнтра апрацоўкі даных для забеспячэння функцыянавання інтэграцыйнага сегмента Камісіі інтэграванай сістэмы, арэнда каналаў перадачы даных для ўзаемадзеяння паміж інтэграцыйным сегментам Камісіі і нацыянальнымі сегментамі інтэграванай сістэмы
	акты выкананых работ
	на пастаяннай аснове
	Камісія

	5.5. Суправаджэнне і забеспячэнне функцыянавання інтэграцыйных шлюзаў нацыянальных сегментаў інтэграванай сістэмы
	справаздачы, акты выкананых работ
	на пастаяннай аснове
	Камісія, упаўнаважаныя органы

	5.6. Арэнда (набыццё) ліцэнзій на агульнасістэмнае і прыкладное праграмнае забеспячэнне
	акты выкананых работ
	на пастаяннай аснове
	Камісія

	6. Мерапрыемствы і праекты па выкананні асноўных напрамкаў рэалізацыі лічбавай павесткі Саюза
	рэалізацыя праектаў у рамках лічбавай павесткі Саюза ў тэрміны, устаноўленыя актамі органаў Саюза

	на пастаяннай аснове
	Камісія, упаўнаважаныя органы


–––––––––––––––
41

	
	ДАДАТАК № 2

	
	да Мэтавай праграмы развіцця 
інтэграванай інфармацыйнай сістэмы Еўразійскага эканамічнага саюза 
да 2027 года



ПЛАН
развіцця інтэграванай інфармацыйнай сістэмы Еўразійскага эканамічнага саюза
на 2026 – 2027 гады
	Мерапрыемства
	Чаканы вынік
	Тэрмін выканання
	Выканаўца

	1. Агульнасістэмнае праектаванне інтэграванай інфармацыйнай сістэмы Еўразійскага эканамічнага саюза (далей адпаведна – інтэграваная сістэма, Саюз) 
	
	на пастаяннай аснове
	Еўразійская эканамічная камісія, упаўнаважаныя органы дзяржаў – членаў Саюза (далей адпаведна – Камісія, упаўнаважаныя органы, дзяржавы-члены)  

	1.1. Развіццё мадэлі даных Саюза
	мадэль даных Саюза, апісанне мадэлі даных Саюза
	на пастаяннай аснове
	

	1.2. Распрацоўка і актуалізацыя даведнікаў і класіфікатараў адзінай сістэмы нарматыўна-даведачнай інфармацыі
	даведнікі і класіфікатары
	на пастаяннай аснове
	Камісія, упаўнаважаныя органы, аператары па вядзенні даведнікаў і класіфікатараў

	1.3. Агульнасістэмнае праектаванне інфармацыйнага ўзаемадзеяння.
	тэхналагічныя дакументы, рэгламенты
	на пастаяннай аснове
	Камісія, упаўнаважаныя органы

	1.4. Праектаванне тэхнічных рашэнняў і інструментаў для выкарыстання сэрвісаў інтэграванай сістэмы пры фарміраванні лічбавай платформы
	тэхнічныя рашэнні
	на пастаяннай аснове
	Камісія, упаўнаважаныя органы

	2. Мадэрнізацыя і развіццё інтэграцыйнага сегмента Камісіі інтэграванай сістэмы
	
	на пастаяннай аснове
	

	2.1. Распрацоўка тэхнічных рашэнняў і інструментаў для выкарыстання сэрвісаў інтэграванай сістэмы пры фарміраванні лічбавай платформы
	праграмнае забеспячэнне, дакументацыя тэхнарабочага праекта
	на пастаяннай аснове
	Камісія

	2.2. Стварэнне падсістэм інтэграванай сістэмы
	праграмнае забеспячэнне, дакументацыя тэхнарабочага праекта
	
	Камісія

	2.3. Мадэрнізацыя падсістэм інтэграванай сістэмы
	праграмнае забеспячэнне, дакументацыя тэхнарабочага праекта
	на пастаяннай аснове
	Камісія

	3. Суправаджэнне і развіццё трансгранічнай прасторы даверу
	
	на пастаяннай аснове
	Камісія, упаўнаважаныя органы

	3.1. Забеспячэнне тэхнічнай падтрымкі, абслугоўвання элементаў трансгранічнай прасторы даверу
	справаздачы, акты выкананых работ
	
	

	3.2. Распрацоўка арганізацыйна-тэхнічных дакументаў для рэалізацыі патрабаванняў да развіцця і функцыянавання трансгранічнай прасторы даверу
	справаздачы,
акты выкананых работ,
арганізацыйна-тэхнічныя дакументы
	
	

	4. Сумесная распрацоўка сродкаў інфармацыйнай бяспекі
	арганізацыйна-тэхнічныя дакументы,
праграмнае забеспячэнне
	на пастаяннай аснове
	Камісія, упаўнаважаныя органы

	4.1 Распрацоўка сродкаў крыптаграфічнай аховы для рэалізацыі функцый электроннага лічбавага подпісу з мэтай забеспячэння інфармацыйнага ўзаемадзеяння зацікаўленых асоб паміж сабой, у рамках Еўразійскага эканамічнага саюза.
	арганізацыйна-тэхнічныя дакументы
	
	Камісія

	5. Падтрымка функцыянавання інфармацыйна-тэлекамунікацыйнай і вылічальнай інфраструктуры інтэграванай сістэмы
	
	на пастаяннай аснове
	

	5.1. Правядзенне тэсціравання інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры рэалізацыі сродкамі інтэграванай сістэмы агульных працэсаў
	
	на пастаяннай аснове
	Камісія, упаўнаважаныя органы

	5.2. Падтрымка функцыянавання падсістэм і кампанентаў інтэграванай сістэмы (за выключэннем падсістэмы інфармацыйнай бяспекі)
	
	на пастаяннай аснове
	Камісія

	5.3. Развіццё, суправаджэнне і тэхнічнае абслугоўванне інтэграванай сістэмы ў частцы інфармацыйнай бяспекі і аховы інфармацыі
	справаздачы, акты выкананых работ
	на пастаяннай аснове
	

	5.4. Набыццё паслуг цэнтра апрацоўкі даных для забеспячэння функцыянавання інтэграцыйнага сегмента Камісіі інтэграванай сістэмы, арэнда каналаў перадачы даных для ўзаемадзеяння паміж інтэграцыйным сегментам Камісіі і нацыянальнымі сегментамі інтэграванай сістэмы
	акты выкананых работ
	на пастаяннай аснове
	Камісія

	5.5. Суправаджэнне і забеспячэнне функцыянавання інтэграцыйных шлюзаў нацыянальных сегментаў інтэграванай сістэмы
	справаздачы, акты выкананых работ
	на пастаяннай аснове
	Камісія, упаўнаважаныя органы

	5.6. Арэнда (набыццё) ліцэнзій на агульнасістэмнае і прыкладное праграмнае забеспячэнне
	акты выкананых работ
	на пастаяннай аснове
	Камісія

	6. Мерапрыемствы і праекты па выкананні асноўных напрамкаў рэалізацыі лічбавай павесткі Саюза
	рэалізацыя праектаў у рамках лічбавай павесткі Саюза ў тэрміны, устаноўленыя актамі органаў Саюза
	на пастаяннай аснове
	Камісія, упаўнаважаныя органы
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